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Nyáry Krisztiánt és az Így szerettek ôk
sorozatot nem kell bemutatni az olva-
sóknak. Most, ahogy ô szokta „kérdez-
ni” a régmúltat, én faggattam ôt a so-
rozat harmadik kötete megjelenésének
apropóján: valóságról, fantáziáról, Ter-
sánszky-Józsi Jenôrôl, és Petôfi titkolt
humorérzékérôl is szó esett.

– A bevezetôben az olvasható, hogy egy 10
évvel ezelôtt posztolt fotóból született az
Így szerettek ôk gondolata. Ennyire egysze-
rû a történet?
– Egészen pontosan 2012 januárjában já-
runk, és én egyáltalán nem terveztem köny-
vet írni. Csupán kitettem a Radnóti házaspár-
ról egy régi, fekete-fehér képet a profilomra,
és írtam hozzá egy sort. A kép amúgy ennyi:
egy fiatal pár áll a sípályán a hóban, és moso-
lyogva néznek a kamerába – ez akár egy mai
fotó is lehetne –, de közben tudjuk, hogy kik
ôk és mi történt velük, ismerjük a késôbbi sor-
sukat. Másnap aztán kitettem a Kosztolányi
házaspárról is egy felvételt, ahhoz talán már
három mondatot is írtam, és így tovább. Idô-
vel ezekbôl a pár mondatokból történetek
lettek, és kiderült, hogy vannak, akik erre kí-
váncsiak, mert egyszer csak már nem csupán
a barátaim követtek, hanem több ezer érdek-
lôdô. Meg is találtak az ötlettel, hogy szüles-
sen ebbôl könyv, mármint, hogy meséljek
még az írók magánéletérôl, de nem láttam
értelmét, hiszen amit megkaphat az ember
ingyen, azért nem ad pénzt. Végül addig-ad-
dig rágták a fülemet a kiadók, hogy azt
mondtam vágjunk bele, végül is nem az én
pénzemet kockáztatjuk, hanem az övéket. 
– Mikor érezte elôször, hogy a versek, regé-
nyek mögött az embert is szeretné látni?
– Tulajdonképpen egészen kiskoromtól
kezdve izgatott ez, mindig is jobban lekö-
töttek a valódi életrajzi könyvek, mint a fik-
ciósak, mindig érdekelt, hogy kirôl van elne-
vezve egy utca, vagy éppen miképpen éltek
ismert történelmi szereplôk. Talán nem is
tudok visszaemlékezni olyan idôre, amikor
ne foglalkoztatott volna ez az egész.
– Van valamiféle rendezô elv, ami alapján
válogatja a könyvébe bekerülô történeteket?
– Mindig olyan szerzôkkel foglalkoztam,
akik számomra fontosak, vagy legalábbis kí-
váncsi vagyok rájuk. Aztán amikor már az
elsô könyvön dolgoztam, szükség volt a tu-

datos szerkesztésre, hiszen lényeges, hogy
azok kerüljenek a gyûjteménybe, akiknek
mondjuk egy irodalomból érettségizett ma-
gyar ember számára mond valamit a nevük.
Persze végül mindhárom kötetbe csempész-
tem egy-két olyan figurát is, akit én nagyon
kedvelek, de ma már talán kevésbé forgat-
ják ôket – ilyen szerintem Tersánszky Józsi
Jenô például. De nyilván, ahhoz, hogy minél
több embert megszólíthasson a könyv, nem
lehetett kihagyni József Attila vagy éppen
Kosztolányi Dezsô sztoriját sem.
– Ezek nem feltétlenül vidám elbeszélések. Van
esetleg mégis kedvenc históriája a könyvbôl?
– Talán azok a kedvenceim, amikor az adott
szerzônek az életrajzi története, meg a kép,
amit róla ápolunk, eltér. Például Petôfirôl van
egy ideánk, ami kicsit olyan, mint maguk a
szobrai, egyik keze a kardján pihen, másikkal
az égbe mutat. És ez tulajdonképpen azért
van, mert ô azt akarta, hogy így lássuk – és si-
kerrel is járt, száznyolcvan éve ugyanúgy gon-
dolkodunk Petôfirôl, miközben ô nem feltétle-
nül ilyen volt, hanem mondjuk egy kifejezet-
ten jó humorú fiatalember. Máskor meg ép-
pen az a különleges, amikor nagyon hasonlít
az életmû, meg az életrajz, pont úgy, mint
Krúdy Gyula esetében, akinél ha belenézünk a
legprivátabb leveleibe, pontosan olyan, mint-
ha egy Krúdy-regényt olvasnánk. Annyira ön-
azonos volt ugyanis az általa megteremtett
szereplôkkel, hogy tulajdonképpen Szindbád-
ként írta a szerelmes leveleit is. 
– Mennyi utánajárás rálelni ilyesmi kincsekre?
– Alapvetôen könyvtárakban
dolgozom, lekopogom, szeren-
csés vagyok, mert jó érzékem
van hozzá, hogy gyorsan meg-
találjam a forrásokat, amikre
szükségem van: tudom, hogy
hol kell keresgélni. De ezek a
történetek, amiket leírok, az
irodalomtudomány számára
egyáltalán nem ismeretlenek,
csak az irodalmat kedvelô szé-
les közönség számára megle-
petések, mert az iskolában
nem ilyen életrajzokról olva-
sunk. Sokan el is csodálkoznak,
hogy különbözô szerzôinknek milyen kalan-
dos élete volt. Persze ez örök vita az iroda-
lomtudományban, hogy egyáltalán kell-e
tudnunk bármit is a szerzôrôl – de mivel az

irodalomórán mégiscsak tinédzserkorú fia-
talok ülnek, akiket a szerelem, vagyis, hogy
mondjuk hogyan próbált Petôfi udvarolni,
talán jobban foglalkoztat annál, mint, hogy
hány kilométert gyalogolt Selmecbányáról
Vácra, onnan meg Pápára.
– A hetente jelentkezô podcastjeiben ma élô
szerzôkkel készít interjút – ha lenne lehetô-
sége idôt utazni, kivel beszélgetne szívesen a
régmúltból?
– Petôfi Sándorral mindenképpen, mert ô
nagyon élvezné, ha egy – az ô szempontjá-
ból – a jövôbôl érkezô emberrel diskurálhat-
na – kifejezetten érdekelte a fejlôdés, a
technika. De mondjuk, szívesen ülnék le egy
pohár bor mellett Ady Endrével, vagy Krú-

dyval is. Igazából nem nagyon van
olyan, akivel ne csinálnék
interjút vagy ne beszélget-
nék szívesen, ha lehetôsé-
gem lenne rá. Végül is eze-
ket az életrajzokat is úgy
próbálom megérteni, és el-
mesélni is, mint hogyha az
illetôvel valóban beszélget-
tem volna.

Kurcz Orsi
Fotó: Debreczeni Fanni

Nyáry Krisztián:

ÍGY SZERETTEK ÔK 3.

Corvina Kiadó, 144 oldal, 7990 Ft

könyvrôl

„„AAzz  iisskkoollaaii  éélleettrraajjzzookk  nneemm  eezzeekkeett
aa  ttöörrttéénneetteekkeett  bbeesszzéélliikk  eell……””
Beszélgetés Nyáry Krisztiánnal
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Különleges
oknyomozások
Csokonai Attila figyelemfelkeltôen rejtélyes címû
könyve, a Szabadmatt egy nyomozás története.
Nem krimi, mert nem egyedi bûn után nyomoz, ha-
nem különleges oknyomozás, amelyben elsô szinten
a szerzô azt kutatja, honnan indul el az élete (nem a
fogantatás vagy a magzati lét körüli vita foglalkoz-
tatja), és rá kell jönnie, hogy azok az események,
amelyek az élményeit adják, a közösség élményei, te-
hát a nyomozást a közösség élményein kell kezdenie.
Természetesen nem nyúlhat vissza az ôsrobbanás-
hoz, sem Ádámhoz és Évához, hanem egy emberileg
belátható idô eseményeit kell felkutatnia, s ez az em-
berileg belátható idô az a 20. század, amelyrôl még
közvetlen és közvetett beszámolók – szóbeliek és írás-
beliek egyaránt – megmaradtak. A közösség pedig,
amely még képes közvetlen élményeket átadni, a csa-
lád, a barátok, majd a nagyobbak: a nép, az ország, a
földrész, végül az egész világ. Mindezek megjeleníté-
sében a sokmûfajú kötet segítségül hív leveleket, no-
vellákat, verseket, párbeszédes történetelbeszéléseket, és megajándé-
koz egy regénytovábbmeséléssel (A Pál utcai fiúk). A bûn pedig, amit
a nyomozás eredményeként feltár, a gyûlölet, a kirekesztés, a hata-

lomvágy, a hódítás, – azaz a 20.
század elindítója, a háború, amely
egyaránt sújtotta a legkisebb kö-
zösségeket és a legnagyobbat, a
világot. Ezek az események, él-
mények formálták a szerzô egyé-
niségét, világlátását, mai rossz
hangulatát, aminek summája ez
lehet: nincs elôre vivô eszménk,
enélkül pedig nem lehetünk sza-
badok. Egyéni, személyes sza-
badságunkat ôrizhetjük zárvány-
ként, korlátok közé zárva, redu-
kált életminôségben. Így még a
könyv címe is – szórendcserével
– új, drámai jelentést kaphat:
matt a szabadságnak.

Szepes Erika
író, irodalomtörténész

Csokonai Attila: SZABADMATT

Kiss József Könyvkiadó, 354 oldal, 4240 Ft

Megvásárolható a Libri és a Líra bolthálózatok boltjaiban.
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Tahiti utópia címû regényében a
nagyhatalmak a magyaroknak ítélik a
Felvidéket, így a Gerlacfalvi-csúcs
lesz Magyarország legmagasabb
pontja. A szatíra vége felé, 2020-ra,
Magyarország mégis éppúgy illiberá-
lis, mint ma. Minden hiába, a vég-
eredmény ugyanaz?

– Mikor és mitôl jutott eszébe, hogy fenekes-
tôl felforgatja a térségünk történelmét?
– Szeretem az alternatív történelmet, mint
mûfajt. Nem ez az elsô ilyen munkám. Né-
hány éve írtam egy regényt, ahol Po-
zsony/Poszony nem Csehszlovákia része,
hanem független, multikulturális és szabad
Duna-parti metropolisz. Elbûvöl a „mi lett
volna, ha” történelem. 
– Úgy gondolja, hogy lehetséges viccelni a
politikával? A humor közelebb van az embe-
rekhez, mint például a korholás?
– A vicc komoly dolog, különösen Közép- és
Kelet-Európában. Itt volt olyan korszak,
amikor egy tréfa évekre börtönbe juttatha-
tott valakit, vagy akár a halálát is okozhat-
ta. A regényem ironikus, de közben halálo-
san komoly. A történelmi fikció, az alterna-
tív történelem és az utópia keveréke. Úgy
gondolom, hogy több öniróniára lenne
szükségünk ahhoz, hogy a különbözô múl-
tértelmezések ne zavarják a történelem-
szemléletünket. A V4-országok autokratái
nosztalgikus, revansista hangnemükkel va-
lamifajta mitologizált nemzeti nagyságra
utalnak. Szeretik a mártír narratívát. A szé-
pirodalomnak szembe kell mennie ezekkel
a jelenségekkel.
– Miért a valós személy Milan Štefánikot tet-
te meg a Kelet-Közép-Európából Tahitiba
emigrált szegény szerencsétlenek hôsének?
– Štefanik valóban tervbe és fontolóra
vette szlovákok Tahitira telepítését. Ötle-
téhez még közösségi finanszírozást is
szerzett. Kétszer, 1910-ben és 1911-ben
járt Francia Polinéziában, és oda álmodta
meg azt a szlovák kolóniát, ahová bizton-
ságosan el lehet menekülni a növekvô
magyarosítási törekvések elôl. A fikcióm a
tábornok e régen elfeledett elgondolásán
alapul. Felvetem benne, hogy mi lett vol-
na, ha a szlovákok elhagyják a régiót, és

csak Csehország jön létre? Magyarország
megtartotta volna a Felvidéket, és az au-
tokrácia nem Orbán Viktortól, hanem
sokkal korábbról datálódna.
– Hazájában miként fogadták, hogy átírta a
trianoni döntést?
– A szlovákoknak sok a lelki problémájuk,
amikor saját múltjukkal foglalkoznak. Sze-
retjük a történelem áldozatainak tartani
magunkat. A 19. század közepe óta a bizal-
matlanság és mások kárhoztatása beszivár-
gott a szlovák nemzeti identitásba. Illô len-
ne végre rájönnünk, hogy a sovinizmus a
nyelvhasználattal kezdôdik. Senki sem állít-
hatja, hogy nemzete vagy etnikai csoportja
eredendôen magasabb rendû a másiknál.
– Milyen visszhangja volt a regényének a
magyarországi könyvfesztiválon, ahol Szlo-
vákia volt a díszvendég? Önt nem érte sem-
miféle inzultus? Regényének arra a momen-
tumára utalok a kérdéssel, hogy hôsét majd-
nem meglincselik egy magyarországi konfe-
rencián, mert megbékélést hirdetett.
– Imádtam a fesztivált. Lenyûgözött a renge-
teg látogató, az, hogy ennyien vásárolnak és
olvasnak könyveket. Inspiráló beszélgetése-
ket folytattam ottani új közönségemmel. A
mai bonyolult szlovák–magyar politikai vi-
szonyra jellemzô, hogy az eseménysorozat
szervezését nem az állam vállalta magára,
hanem egy civil társaság. A Bázis Szlovákiai
Magyar Irodalmi és Mûvészeti Egyesület a
remek mûfordító Deák Renátával együtt so-
kat dolgozott ez alkalommal is a
kortárs szlovák irodalom népsze-
rûsítéséért. Egyes kollégáim a
budapesti fesztivál bojkottját ja-
vasolták Orbán Viktor külpoliti-
kája miatt, azért, mert ellenzi az
Ukrajnába irányuló fegyverszál-
lítást és az Oroszországgal
szembeni energiaembargót.
Azt mondtam ezeknek az író-
társaknak, hogy én minden-
képp elmegyek, mert támogat-
ni akarom ezt a fontos könyv-
piaci eseményt és a demokrati-
kus magyar írókat. Nagyon jó volt találkozni
olyan szerzôkkel, mint Závada Pál vagy Né-
meth Gábor, akiknek a munkáit régóta szí-
vesen olvasom. A fesztivál idején alkalmam

adódott arra is, hogy Szvetlana Alekszije-
viccsel együtt vacsorázzam a Vár egyik han-
gulatos étteremben. Budapest az egyik ked-
venc európai városom.
– Ha félreteszi a szatirikus hajlamát, milyen
jövôt jósol ennek a közép-kelet-európai tér-
ségnek, és készül-e errôl egy újabb mûvel?
– Sajnos sok közép- és kelet-európai politi-
kus számára az olcsó orosz olaj fontosabb,
mint az ukrán vér. Orbán Viktornak a faji
„tisztaságról” szóló beszéde pedig igen ve-
szélyes, különösen az ilyen vegyes régióban,
mint amilyen a miénk. Nehéz idôket élünk:
erôteljesen zuhan a forint, egekben az inflá-
ció, tart az orosz területfoglaló háború, elô-
retörnek a szélsôséges populista pártok.
Szeretem a magyar kultúrát. Lebilincsel a kö-
zös történelmünk. De elutasítom a szélsôsé-
geket. A könyvem felhívás arra, hogy közö-
sen beszéljük meg a múltat, és együtt te-
kintsünk a jövôbe. Meg kell védenünk a de-
mokratikus és szabadságjogokat. A trianoni
békeszerzôdés emlegetése helyett együtt
kell megbirkóznunk a klímaváltozással, javí-

tanunk az egészségügyet
és az oktatást, valamint
fenntartható módon elô-
állítani az energiát. És
még több Duna-hidat
építeni – szimbolikusan is:
több könyv lefordításával
mindkettônk nyelvérôl a
másikéra.

Mátraházi Zsuzsa
Fotó: Martina Simkovicova

Michal Hvorecky’:

TAHITI UTÓPIA

Európa Könyvkiadó, 224 oldal, 3999 Ft

könyvrôl
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OOrroosszz  oollaajj,,  uukkrráánn  vvéérr  ééss
aa  kköönnyyvveekk  bbéékkííttôô  sszzeerreeppee
Interjú a trianoni döntést átíró
Michal Hvorecky’ szlovák szerzôvel
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GINGKO 

Helen Thomson:
TEDD RENDBE AZ ÉLETED
A harmonikus élet
tudománya
352 oldal, 4990 Ft
Mindannyian szeretnénk bol-
dogabbak, sikeresebbek és ke-
vésbé stresszesek lenni, de mik
azok a módszerek, amelyek
valóban mûködnek?

A könyv tele van hasznos,
bizonyítékokon alapuló taná-
csokkal, amelyeket a szerzô, a
New Scientist díjnyertes újság-
írója a legaktuálisabb kutatá-
sokból merített, így ezek való-
ban segíthetnek rendbetenni
az életed!

GINGKO 

Mark Edwards:
NINCS MENEKVÉS
368 oldal, 4990 Ft
Mark Edwards bestselleríró
könyvei eddig négymillió pél-
dányban keltek el világszerte. 
Új, izgalmas thrillerében Aidan
két éve keresi Seattle-bôl el-
tûnt húgát, Scarlettet. 

Amikor már épp feladná a re-
ményt, egy idôs nô hosszú vo-
natútja alatt a hajnali derengés-
ben megpillant egy lányt, amint
fejvesztve menekül üldözôje
elôl egy észak-kaliforniai erdei
tisztáson. Az asszony azt állítja,
hogy a lány csakis Scarlett le-
het. De vajon tényleg ô az?

GINGKO 

Dóra Melinda Tünde:
ZÖLDSÉGSZERELEM
Titkok és trükkök
a vetômagtól a villáig
240 oldal, 5990 Ft
A zöldségek titokzatosak. Ha egy-
más mellé rakunk egy nagyüzemi
és egy háztáji paradicsomot, úgy
tûnhet, nagyjából ugyanolyanok:
pirosak, édesek, kerekek – pedig
nagyon is mások!

A könyv termelôi interjúk és tu-
dományos cikkek, valamint szemé-
lyes termelési tapasztalatok alap-
ján mutatja be, miért lesz egy-egy
zöldségünk értékesebb, ha otthoni
vagy kistermelésbôl származik,
mintha a nagyüzembôl jön.

ÁLOMGYÁR KIADÓ

Patak Gyöngyvér:
CSALÁD A DOMBON
382 oldal, 4799 Ft
Ahol sok a gyerek (és a férj sem
semmi), ott zajlik az élet – anya
legyen a talpán, aki bírja! Pö-
rögnek az események, konflik-
tusok, na meg a sors, minden-
napi taposómalom és különle-
ges kalandok. Ebben a zûrza-
varban kellene az ember lányá-
nak megtalálni a saját vágyait, a
boldogságot, önmagát. Gyöm-
bi el is indul az úton. Lesz, ami
lesz. Mert minden life story egy
belsô utazás is. 

És mert egy anyának is le-
hetnek nagy álmai. Ugye?!

KÖNYV GURU

Hopp László:
AZ EZÜSTDÉNÁR
324 oldal, 3499 Ft
Egy nagy terveket szövögetô
jobbágylány szerelmét a Király
udvari zenésze egy ezüstdénár-
ral fizeti ki. A lány álmai ôrzôje-
ként elrejti a dénárt. Zenei te-
hetségét és vonzó nôiességét
kihasználva kalandos úton indul
el. A dénárt 400 évvel késôbb
megtalálja egy romantikus fiú,
akinek élete ettôl kezdve várat-
lan fordulatot vesz. A dénár egy
rendhagyó szerelem felé tereli,
amelynek kiszámíthatatlansága
vetekszik a dénár elôzô tulajdo-
nosának fordulatos sorsával.

GINGKO 

Végh Attila: AGORA
Befejezetlen királyság
424 oldal, 4990 Ft
Az Agora téren és idôn kívül léte-
zik, ahol a görög piacterekhez ha-
sonlóan összegyûlnek az utazók,
és miközben információt cserél-
nek, megváltoztathatják a jövôt.

A reneszánsz zseniális elmé-
je, Leonardo da Vinci, a pszi-
choanalízis atyja, Sigmund
Freud, a Grálkutató Otto Rahn,
a fizikus Richard Feynman, egy
biológus és egy fiatal vallástör-
ténész összefognak, hogy
megmentsék az emberiséget.

Sem a tér, sem az idô nem
állhat az útjukba.

ZIMBER KÖNYVEK

Till István:
HÁBORÚK ÉS ANGYALOK
Igaz életregény
784 oldal, 4990 Ft
Az Ómama nyaklánca szerkesz-
tôjének gondozásában megjelent
regényben megmutatkozik, ho-
gyan befolyásolja az egyéni sor-
sot a történelem. „Igen érdekes
olvasmány és történelmi szem-
pontból is hiteles ez a regény. Fô-
szereplôjének kalandos élettörté-
netében a 20. századi magyar
történelem számos sorsfordulata
tükrözôdik.” (Mayer János törté-
nész) Korabeli fényképekkel és
dokumentumokkal illusztrálva.
www.valogatottkonyvek.hu

ZIMBER KÖNYVEK

Tatár Imre:
KÖDALAKOK
Igaz történetek a múlt századból
174 oldal, 2990 Ft
A történelem iránt
érdeklôdôknek!
A 102 esztendôs szerzô tûéles
pontossággal idézi fel gyermek-
korát, a 20. század eleji Pestet, a
háború éveit és újságírói pálya-
futása kedves helyszíneit. A rég-
múlt homályából ködalakok
bukkannak elô és elevenednek
meg plasztikusan az olvasó sze-
me elôtt. A szerzô 75 éve kezd-
te a hírlapírói pályát, és az írást
azóta sem hagyta abba.
www.valogatottkonyvek.hu

ZIMBER KÖNYVEK

Szonday Szandra:
EXODUS
Egy remete feljegyzései
102 színes oldal, 3490 Ft
A költészet kedvelôinek!
A Rubato és a Lamento után ez
Szonday Szandra harmadik ver-
seskötete. Szandra születése
óta Marfan-szindrómával küzd.
Esztétikát és cirkusztörténetet
tanít, muzeológus. Versei erô-
teljesek, átélhetôek. Az Exodus-
ban felbukkan a gyermekkor, a
szenvedés érlelte életbölcsessé-
gek és a tóvidék hangulatai is.
A versek mondanivalóját erôsí-
tik a szerzô saját fotói.
www.valogatottkonyvek.hu

|fülszöveg| GINGKO KIADÓ www.gingkokiado.hu  ÁLOMGYÁR KIADÓ https://alomgyar.hu 
KÖNYV GURU https://konyv.guru ZIMBER KÖNYVEK 2071 Páty, Somogyi Béla út 42.

Történetek lovakról
A lovakat mindenki szereti, ugye? Hi-
szen ezek a csodálatos állatok évez-
redek óta hûséges társaink a min-
dennapi életben, a munkában és a
szórakozásban is. A Napraforgó
Könyvkiadó gondozásában megje-
lent Történetek lovakról címû, me-
sés kivitelû könyv több mint negy-
ven olyan olvasmányt tartalmaz,
amely fôszereplôi legjobb baráta-
ink, a lovak. Vannak közöttük olyan
hôsök, amelyek valóban léteztek:
versenylovak, munkalovak, a történelmi esemé-
nyekben fontos szerepet játszó lovak. De felvonulnak a lapokon mitoló-
giai történetek, filmek vagy mesék fôhôsei is. Egy közös vonásuk van:
ezek a csodás lények olyan régóta fontos szereplôi az életünknek, hogy
a segítségükkel jobban megismerhetjük önmagunkat. Ez a könyv kedves
olvasmány, kiváló ajándék minden lóimádó gyereknek. 
Napraforgó Könyvkiadó, 512 oldal, 6990 Ft

P.E.T.
296 oldal 4800 Ft

V.E.T.
288 oldal 4800 Ft

Gordon Kiadó www.gordontrening.hu

A jó szándék kevés – önkéntelenül használt negatív mondataink, ismétlôdô

„lemezeink” gyakran ellenkezô hatást váltanak ki. A pozitív kommunikáció

azonban tanulható, kapcsolati készségeink odafigyeléssel fejleszthetôk.

A Gordon Könyvek sorozat az élet különbözô területein mutatja meg a

kapcsolatok mozgató rugóit és az együttmûködést segítô kommunikációs

módokat. Világsikerek most új kiadásban!

Emberi
kapcsolatok
128 oldal 4200 Ft



|segítôs|

Nemrég jelent meg L. Stipkovits Erika
nyolcadik könyve Közelebb önmagunk-
hoz címmel. A jelentôs életmûvel ren-
delkezô pszichológussal, tartva magun-
kat a kötet témájához, önismereti kér-
désekrôl beszélgettünk.

-Mivel foglalkozik pszichológusként?
– Gyôrben élek és több dologgal foglalko-
zom. Egyrészt klinikai szakpszichológus va-
gyok és pszichoterápiával foglalkozom több
évtizede. Nagyon szeretem, mert a pszicho-
terapeuta maga is mindig fejlôdik. Meggyô-
zôdésem, hogy elsôsorban nem a módsze-
rek számítanak, mert sokféle pszichoterápi-
ás módszer létezik, hanem ami a legjobban
gyógyít, az a kapcsolat. Akit például soha
senki nem fogadott el egész életében, an-
nak ez óriási dolog, hogy van valaki, aki tel-
jes mértékben elfogadja ôt, empátiával for-
dul felé. Ez sokkal fontosabb, mint az alkal-
mazott módszerek. A legújabb agykutatá-
sok is azt mutatják, hogy a kapcsolatok fej-
lesztik az idegrendszert. Halálunkig meg tu-
dunk tanulni új képességeket a kapcsolata-
inkban. Ehhez képest régen azt tanultuk,
még én is az egyetemen, hogy tizennyolc
éves korunkban leáll az agyfejlôdés. Más-
részt írok is, cikkeket, podcastokban veszek
részt, illetve könyveket is. Tíz éve írok köny-
veket. A harmadik terület az oktatás, évtize-
dek óta foglalkozom felnôttoktatással, taní-
tok pszichoterápiás képzésben, és hat éve
alapítottuk meg a Személyiségfejlesztô Aka-
démiát, ahol a hallgatók azt is megtanulják,
hogy hogyan lehet az érzelmi intelligenciát
fejleszteni. Ezen kívül van két klassz fiam,
már lassan középkorúak, valamint van há-
rom unokám – ôk fûszerezik az életemet.
– A könyveit olvasva, illetve másokat olvas-
va, mindig mindenki arra jut, hogy minden a
gyerekkorban gyökeredzik, ami azért elég
bénítólag hat az emberre.
– Azt gondolom, hogy nem lehet visszamu-
togatni. A felnôtt létben ott van a felelôs-
ség, hogy dolgozzam meg az érzéseimet, ez
a saját felelôsségem. Azt is gondolom, hogy
az életet kaptuk a szüleinktôl és az az éle-
tünknek az ára, hogy meg kell dolgoznunk,
amit meg kell dolgoznunk. Tehát a velünk
történt rossz dolgokat, vagyis amit mi an-
nak éltünk meg. Az önmagában patológia,
ha a szüleimre mutogatok vissza. 

A Szeretettel sebezve címû könyvet is azért
írtam, hogy értsd magadat, és ne vidd to-
vább tudattalanul is azt a magatartásmintát,

amit te is elutasítottál, amikor gyerek voltál.
Nemcsak a gyerekkorból jönnek a traumák,
hanem három helyrôl: a gyerekkorból, a
transzgenerációs traumákból és a felnôtt éle-
tünkbôl is. Ha valakinek volt már két rossz
házassága, az is nyomot hagy benne. Az
idegrendszerben halálunkig minden lenyo-
matot képez, ezek is. A gyerekkorban nem
áll meg a fejlôdés. Három helyrôl jönnek a
traumáink, de nagyon meghatározó szerepe
van a gyerekkorunknak. Illetve a gyerekko-
runkban a kapcsolódásainknak, hogy milyen
kötôdéseink voltak. Egy alkoholista szülô is
másfajta lenyomatot hagy, attól függôen,
hogy milyen fajta, agresszív vagy kedves. A
testvérekrôl szóló könyvemben (Ölelni és öl-
re menni) is írtam arról, hogy
sok mindent különbözôkép-
pen élnek meg a testvérek.
Az elsô gyerek vagy nagyon
igazodik a családi elvárások-
hoz, vagy az ellenkezôjét va-
lósítja meg. Valaminek az el-
lentettje, az is ugyanaz.
Ugyanazt a szülôt teljesen
másképp éli meg egy máso-
dik gyerek. Más lesz a máso-
dik vagy a harmadik gyerek
megélése, de nem a gyerek-
kori történése. Az önisme-
retben ez a legfontosabb,
hogy a történéseket soha nem tudjuk meg-
változtatni. A történések érzelmi átélését vál-
toztatjuk meg. Azon lehet dolgozni, hogy ne
szenvedjek annyit, vagy ne féljek annyit.

Mert ha féltem az apámtól, akkor félek a fô-
nökömtôl is, minden autoriter személytôl. 
– Ahogy mondta is, hogy az nem jó út, ha az
ellentétjét csináljuk, mint a szüleink. Az sem
jó, ha ugyanazt, már ha negatív volt. Egy har-
madik utat követni, szerintem az a legnehe-
zebb és a legnagyobb önismereti munka,
hogy megtaláljam a saját utamat. 
– Így van. Ez nagyon nehéz. Én is nagyon cso-
dálkoztam, amikor megláttam az anyukám
vagy az apukám viselkedését saját magam-
ban, ami tudattalanul elôjött. Az az önisme-
ret lényege, hogy rálátsz a viselkedésedre, és
meg tudod változtatni. Az a legnagyobb baj,
amikor nem is látom magamat, nem veszem
észre a tudattalan viselkedésem. Az önisme-
retnek pont az a lényege, hogy a tudattalan
elkezd tudatosulni, hogy felismered, hogy jé-
zusom, olyan vagyok, mint az anyám. Ez egy
rossz reakció. De meg tudom változtatni ma-
gam. Tudok elnézést kérni, nem azt mon-
dom, hogy ez van. Nem az a mély önismeret,
hogy mindent tökéletesen csinálok. 
– Az ember, ahogy olvassa a könyveit, azt ér-
zi, hogy nincs egyedül. Sokan küzdenek
ezekkel a problémákkal.
– Azért is kezdtem el írni, hogy segítsek. A
könyveimnek négy alappillére van. Mindnek
korrekt szakirodalmi háttere van, hivatkozá-
sokkal. Mindegyikben van rengeteg eset,
példa, melyek azért fontosak, hogy min-
denki lássa, hogy nemcsak neki nehéz. Ezek
az esetek segítenek mélyebben átélni a
mondanivalót, másrészt érzelmileg is átélni,
hogy mások is ugyanabban a cipôben jár-
nak. A harmadik: minden könyvemben ren-
geteg a gyakorlat, melyeket elvégezve mély

önismeretre tehet szert az
olvasó. A negyedik ténye-
zô, hogy minden könyvem
több évtizedes tapasztalat-
ra épül, hiszen, amikor el-
kezdtem írni ôket, már jó
ideje praktizáltam. Most
írom ennek a könyvnek a
második kötetét, jövôre az
is megjelenik.

Jolsvai Júlia
Fotó: Fiala Gábor

L. Stipkovits Erika:

KÖZELEBB ÖNMAGUNKHOZ 

HVG Könyvek, 352 oldal, 4500 Ft

könyvrôl

|www.könyvhét.hu|27|

„„AA  ttöörrttéénnéésseekkeett  ssoohhaa  nneemm  ttuuddjjuukk
mmeeggvváállttoozzttaattnnii””  – L. Stipkovits Erika



Agyas kérdések
A közvéleményt leginkább foglalkoztató, leggyakrabban felme-
rülô tudományos téma manapság szinte biztosan a mesterséges
intelligenciák és mesterséges neurális hálózatok mûködése. Az
emberi agy ilyetén „leképezését” sokan az ördög mûvének tart-
ják – ahogy annak tekintették egykor a vasutat és bizonyára az el-
sô kereket is, csak akkor még nem volt közösségi média és nem
voltak ideológiai buborékok.

A rugalmas agy címû kötet igazán meggyôzô olvasmány lehet a
rémeket látóknak is: mint kiderül belôle, nincs az a gép és informa-
tikai program, amely a tanulás folyamatában legyôzhetné az em-
beri elmét. Az agy titka és behozhatatlan elônye a plaszticitásában,
azaz formálhatóságában, alakíthatóságában rejlik: idegi hálózata-
ink bámulatosan alkalmazkodóképesek, és milliónyi új szinapszis
(idegi kapcsolódás) alakulhat ki (vagy épp tûnhet el) idegpályáinkon
életünk során. A legizgalmasabb kérdést a francia pszichológus szerzô,
Stanislas Dehaene már a bevezetôben felteszi: vajon miért nem szüle-
tünk minden kellô tudással felvértezve az élethez? Épp ebben rejlik az
emberi agy nagy mutatványa: mivel körülményeink folyamatosan vál-
toznak – ahogy magunk is –, e változáshoz agyunk is folyamatosan al-
kalmazkodik.

A könyv mindenekelôtt azt a folyamatot taglalja, melynek során meg-
nyílik elôttünk a lehetôségek végtelen tárháza: a tanulás csodáját. A tu-
dásvágy és forrása, a kíváncsiság, velünk született, ôsi ösztön, amelynek
kielégítése jutalmat hordoz magában (megemelkedik a dopaminszint),
vagyis egyfajta kellemes kábítószerként élvezzük az ilyesmit. Persze a
berögzült társadalmi struktúrák, különösképp az iskola példátlan haté-
konysággal tesz azért, hogy kiölje e természetes hajtóerôt az ifjú ember-

palántákból, így válik a jutalom bün-
tetéssé, az örömforrás nyûggé. Ám
ez ellen bôven tehetünk.

Dehaene a fenti, módszertani kér-
dések mellett izgalmas fejezeteket
szentel a pedagógiatörténetnek is –
például annak, miért reménytelenek
azok az elméletek, így Rousseau-é,
amelyek a tudás elsajátítását a telje-
sen önálló, irányítás (tanítás) nélkü-
li felfedezésre bíznák.

Lenyûgözôk a kötetben a csecse-
môk képességeit bemutató kísérle-
tek, felfedezések: a látszólag tehe-
tetlen, oktalan kis lények igazi
„agymenôk”, ha gondolkodásról

van szó. Nem kevésbé érdekfeszítôek a tanulás feltételeit taglaló részek:
például, hogy igazi odafigyelés bizony csak egyetlen dologra lehetséges,
hiába ámítják magukat a „sikeres” multitaskingolók.

A könyv a tanulás mibenlétét, hogyanját és négy pillérét mutatja be
közérthetô tudományossággal és színes képmelléklettel kiegészítve –
nem utolsósorban pedig lelkesítôen, például arra nézvést, hogy sosem
késô elkezdeni – legyen szó nyelvek, zene vagy bármilyen egyéb tudás
elsajátításáról.

Laik Eszter

Stanislas Dehaene: A RUGALMAS AGY

Miért tanulunk hatékonyabban, mint a gépek?

Fordította Jakabffy Éva és Jakabffy Imre

Typotex Kiadó, 316 oldal, 5500 Ft

|olvasós|

Holdraforgók
MEGZENÉSÍTETT ÔSZI/TÉLI VERSEK HÉTKÖZNAPOKRA

ÉS ÜNNEPI PILLANATOKRA

Néhány éve a Napraforgó Kiadó elhatározta, hogy kortárs versek-
bôl álló leporelló sorozatot ad ki az óvodás korosztály számára.
Major Esztert kérték fel szerzônek, aki popzenei körökben nép-
szerû dalszövegíró. Szekeres Adrienntôl a Hooligansig, Wolf Kati-
tól Kökény Attiláig hosszú a lista, akiknek az elmúlt huszonöt év-
ben dalszövegeket írt. Örömmel próbálta ki magát gyerekversek
szerzôjeként is, 2017-tôl nyolc kötetben jelentek meg az évsza-
kok hangulatát és az adott idôszakban jellemzô tevékenységeket
bemutató gyerekversei Kecskés Anna bájos rajzaival. Az erôs zeneiség-
gel és ritmussal rendelkezô szövegek okán felmerült, hogy néhány ver-
set érdemes lenne megzenésíteni. Egyszerû, gitáros kíséretben gondol-
koztak, ami a gyerekeknek szánt rendezvényeken könnyen elôadható.
Dusík Gábor, Szlovákiában élô, és szakmai körökben jól ismert zene-
szerzôt kérték fel a feladatra és 2018-ban megszületett a Napraforgók
címû lemez a Napraforgó Kiadó és a Magneoton közös gondozásában.
Az énekesek között szerepelt Szekeres Adrien, Völgyesi Gabriella, Ko-
csis Tibor és Kökény Attila a fiával. Ezzel párhuzamosan megalakult a
Major Eszter és barátai zenekar, amelyben Major Eszter, Farkas Kriszti-
na Volkova és Tarr Dávid énekel, basszusgitáron Winterverber Csaba,
dobon Lázár Tibor kíséri ôket. A lemez zenei sokszínûségéhez hozzájá-
rultak az elôadók is, akik pop-rockot éppúgy játszottak már, mint fol-
kot, world music-ot, jazzt vagy éppen elektronikus zenét. A dalok azóta
élôben felcsendülhetnek a koncerteken, könyves eseményeken, sôt a
konduktori és tanítónôi végzettséggel is rendelkezô Major Eszter mesél

és játszik is a gyerekekkel az
alkalmakon.  A Napraforgók
albuma a tavasz és a nyár té-
makörét járta körül, így adta
magát, hogy az ôszi-téli verse-
ket is megzenésítsék. Így került
sor a Holdraforgók címû album
kiadására 12 dallal, és bonusz-
ként a versekkel Rusznák
György felolvasásában. A CD-
nek két elôzménye is volt:
2021-ben Levél a Mikulásnak,
2022-ben pedig Tócsa címmel
két kislemezen hat dal már
megjelent belôlük, a címadó

szerzeményeket a Vastag testvérek és Judy énekelték. Mindkét dalhoz
készült videóklip is. Az új albumon mellettük Wolf Kati, a Nyári lányok,
Bereczki Zoltán, Sugár Bertalan, Tabáni István és Karinthy Vera, Hódosi
Enikô és Tarr Dávid énekel, remek ötlet, hogy gyerekkori fotóik szere-
pelnek a dalok ajánlása mellett. Az ôszi versek a befôzésrôl, óraátállítás-
ról, tökfaragásról szólnak, míg a téliek elsôsorban a karácsonyi ünnep-
körhöz kapcsolódnak, és kis füzet formájában szövegként is kézbe ve-
hetôk. A megzenésített versek nemcsak a gyerekeknek hozzák köze-
lebb az ünnep hangulatát, de a felnôtteknek is alkalmat adnak a nosz-
talgiára és visszarepítik ôket azokba az idôbe, amikor még ôk álltak a
karácsonyfa alatt az ajándékra várva.

(szénási)

Major Eszter és barátai: HOLDRAFORGÓK

Napraforgó Kiadó, 2990 Ft
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|bibliás|

Azóta, hogy Károli Gáspár 1590-ben ma-
gyarul kinyomtatta a teljes Bibliát ma-
gyar nyelven, sok nyelvi és formai válto-
zást élt meg a „könyvek könyve”. A Kál-
vin Kiadó és a Magyar Bibliatársulat en-
nek a folyamatos megújulási folyamat-
nak aktív szereplôje, a legkisebbeknek
gyermekbibliáitól kezdve az ifjúságnak
szánt könnyedebb formájú Biblia neked
interaktív kiadásán át a magyarázatokkal
ellátott új fordítású Bibliáig sokfélekép-
pen juttatja el a kiadó Isten kijelentését a
21. század olvasójához. Legújabb projekt-
jük keretében a Biblia megszokott formá-
jától merôben eltérô, új köntösben szólít-
ja meg az olvasókat. A kiadó igazgatójá-
val, Galsi Árpáddal beszélgettünk a ki-
adás hátterérôl.

– Gyönyörû kiadvány lett a négykötetes Biblia.
Mennyire fontos egy bibliakiadás esetében,
hogy jól is nézzen ki a könyv?
– Nagyon fontos. Ebben az esetben is arra tö-
rekedtünk, hogy a lehetô legszebb könyvet
készítsük el. A bibliakiadás esetében azért is
különösen fontos az esztétikum, a lehetô leg-
jobb kivitelezés, mert ez méltó a tartalomhoz.
A klasszikus, sokszor megjelent változatok
esetében is figyelünk a tipográfia, a borító, a
nyomdai kivitelezés igényességére, és fontos
az is, hogy a lehetô legpraktikusabb, leghasz-
nálhatóbb legyen, hiszen azokat a mindenna-
pi használatra szánjuk. Ebben a most megje-
lent, különleges kiadásban is a tartalmi szem-
pontok határozták meg a formai megjelenést. 
– Ki volt az elképzelt célközönség?
– A Könyvek kiadásával elsôsorban az volt a
célunk, hogy olyan bibliaváltozatot hozzunk
létre, amely azoknak is kedvet csinál az olva-
sáshoz, akik idegenkednek a hagyományos ki-
adások formáitól. A „Szent Bibliát” sokan
azért nem veszik a kezükbe, mert úgy érzik, a
szentség azt jelenti, hogy a beavatottaknak
szól, valami régi és egyházi dolog. Ráadásul a
könyv hagyományos formája is furcsa, nem
megszokott sokaknak. Ezen szerettünk volna
változtatni, amikor a könyvolvasók számára
otthonosabb köntösbe öltöztettük a tartalmat.
Mind a borító, mind a formátum, mind pedig
a tördelés formára egy többkötetes nagyre-
gényt idéz. Arra biztatjuk az olvasót, hogy ne
féljen a Bibliától. Igaz, sokszor nem könnyû ol-
vasmány, de megéri a fáradságot, és mi segí-
tünk közelebb hozni. Ezenkívül szeretnénk, ha
az egyéni olvasás mellett a gyülekezeti életben
is helye lenne a kiadványnak, jó lenne például,

ha együtt olvasnák gyakorlott és kezdô biblia-
olvasók, és beszélgetnének arról, hogy milyen
gondolatok támadtak bennük, mit hogyan ér-
tenek, vagy éppen nem értenek.
– Annyiféle Biblia megjelent már, az utóbbi év-
tizedekben egymást érik a különleges kiadá-
sok. A Könyveknek milyen elôzményei vannak,
honnan vettétek a mintát?
– A regényformájú Biblia létezô mûfaj, láttunk
külföldi példákat, ezek a kísérletek minket is
inspiráltak. Ebben a kiadásban az a különle-

ges, hogy csak a bibliai szöveggel találkozik az
olvasó. Azok az elemek, amelyek az évszáza-
dok során a hagyományos bibliakiadásban ki-
alakultak – számozás, kisebb részekre bontás,
néha mondatról mondatra tördelt szöveg –
mind-mind az egyházi, teológiai használatot,
a kereshetôséget, a hivatkozást segítik, ezek
egy értékes, gazdag hagyományhoz tartoz-
nak, ahogy az is a célszerûséget és az egyházi
használatot célozza, hogy általában szoros,
kéthasábos tördelésben, nagyon vékony pa-
pírra készülnek a Bibliák. Ebben a kiadásban
viszont elsôsorban az olvasás, olvashatóság
szempontja került a középpontba, így elhagy-
tuk azokat az elemeket, amelyek eredetileg
nem részei a bibliai szövegnek. 

A címválasztással is azt kívántuk kifejezni,
hogy itt a Bibliával találkozik az olvasó a ha-
gyományosnál hozzáférhetôbb, maibb for-
mában. Magát a szót is lefordítottuk, innen
A Könyvek cím, ami is arra utal, hogy na-
gyon sokféle szövegbôl tevôdik össze a
Szentírás szövege. A bibliai könyveket a
megszokott kisebb gondolati egységek he-
lyett nagyobbakra osztottuk, és ezeknek ad-
tunk egy-egy, regényszerû fejezetcímet.
Amikor nem hagyományos módon, mon-
datról mondatra vagy fejezetrôl fejezetre ol-
vassuk a Bibliát, hanem egy levegôre egy-
egy nagyobb gondolati egységet, akár egy-
egy könyvet végig, az azok számára is új ol-
vasási élményt adhat, akik már jól ismerik a
Biblia szövegét.
– A négy kötetben a Biblia teljes szövegével ta-
lálkozunk, sôt az egyes bibliai könyvek elôtt né-

hány oldalas ismerte-
tôt is találunk. Ezek-
nek mi volt a céljuk?
– A rövid bevezetôk

funkciója, hogy azoknak, akik nem ismerik a
Bibliát, adjunk valamiféle fogódzót. Ezek a ki-
csit fülszöveg jellegû írások rövid tartalmi átte-
kintést adnak az adott bibliai könyvhöz: hol a
helye a többi között, melyek a hangsúlyai, jel-
legzetességei. Arra törekedtünk, hogy segít-
sük az olvasót az eligazodásban, nem kíván-
tuk túlterhelni tudományos igényû bevezeté-
sekkel, amelyeket sok más kiadványunkban
megtalálhatnak, ha többet szeretnénk tudni.
– Mit látsz, harminc év múlva milyen Bibliák
fognak megjelenni?
– Nem vagyok túl jó a jóslásban, inkább arról
beszélnék, hogy mit szeretnék látni. Az 1908-
as, revideált Károli Bibliát továbbra is fontos-
nak tartjuk kiadni, mert lenyûgözô, máig tartó
kulturális hatása van a szövegének és a nyel-
vének, aminek a titka az elôttünk járó nemze-
dékek hûséges hitében rejlik. De természete-
sen helye lesz az új fordítású Bibliának is, mert
pontos fordítás, és igényes, a mûvelt olvasó
számára érthetô nyelven van megfogalmazva.
Ezen az úton természetesen tovább is kell
majd lépnünk a következô harminc évben. De
nagy reményünk a katolikus testvérekkel kö-
zösen tervezett ökumenikus bibliafordítás is,
bízom benne, hogy ez is megvalósulhat.

Pompor Zoltán
Fotó: Gálos Mihály Samu
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Az Esterházy-kalauz, Az évek iszkolása
és több más nagysikerû kötet után nap-
lóregénnyel jelentkezik Marianna D.
Birnbaum, magyar származású iroda-
lom- és kultúrtörténész, a University
of California, Los Angeles kutatópro-
fesszora, közel két évtizeden át a
Közép-európai Egyetem (CEU) vendég-
professzora. Félárnyékban címû könyve
lebilincselô vallomás egy asszony küz-
delmeirôl, apró örömeirôl és megrázó
csalódásairól – miközben életére mind-
végig árnyékot vet Magyarország törté-
nelmének ellentmondásos közelmúltja.

– Katalin Trianon után vetôdik Erdélybôl Sze-
gedre; története 1945-ben indul, és 1984-ben
zárul. Miért választotta ezt az idôszakot?
– Trianon fogalma, a magyar nép legnagyobb
részének a  legszomorúbb önarcképe. Itt van
ugyanakkor a magyarok és a magyar zsidóság
közötti áthághatatlan  fal is: Trianon és a Ho-
lokauszt együtt az  ország legnagyobb tragé-
diája. Mint az legtöbbször megesik, az ártat-
lan, kisember lesz az áldozat, aki csak azt a
„kis semmijét” veszti el, ami az élete volt! Az
1945-os 0 pontról való újra-indulás, egy na-
gyon is jobbra sodort országban történik.  A
titkos remény: ha a múlt bûneit és bûnöseit,
gyorsan eltûntetjük egy nagy sírban, és azt
egy óriási sírkôvel letakarjuk, hogy majd  ké-
sôbb, amikor már nyugalom lesz, kinyissuk,
abból sosem tisztes demokraták fognak kiug-
rálni és azt keresni, hogyan tehetik jobbá  a vi-
lágot! 1984  nemcsak Orwellnek állít emléket,
hanem mérföldkô a szocializmus történeté-
ben, annak a cinikus életformának a kialaku-
lásában, amelyben mindennek megvan az
ára, csak az érteke csökken.
– A könyv mottója egy Hofmannsthal idézet:
„...De minden életbôl egy árnyék esik a má-
sik életére...” Arra utal, hogy akit kevésbé
érintettek a háború borzalmai, arra is vetül-
nek árnyékok, hiszen a sorsok valahogyan
összefonódnak? 
– Ebben teljesen igaza van! A hatások ott
vannak körülöttünk, akkor is, ha nem tudato-
san élünk együtt velük, sôt a legfélelmete-
sebb hatása azoknak a szándékosan elferdí-
tett információknak van, amelyek például egy
irányított sajtóból  zúdulnak az emberekre,
anélkül, hogy a kiszemelt áldozatok észreven-
nék. A modern világban ettôl nem lehet meg-

szabadulni! A sorsok összefonódása: az élet!
Az árnyék, amit az egyik lény a másikra vet,
persze nemcsak azokra az elôítéletekre vo-
natkozik, amelyek megmérgezik az emberek
közötti szellemi munka- és egyéb kapcsolato-
kat, hanem a magánéletünkre is: az uralko-
dási vágy a másik felett hatalmas hajtóerô a
szerelemben is. Katalin tudja, hogy a férje
szándékosan vet rá árnyékot; érzi, hogy Kál-
mánnak erre óriási szüksége van: a férjét uni-
formisától és önbecsülésétôl egyszerre fosz-
totta meg az új világ.  Az otthonában ezért
csakis ô maradhat a domináns személy, kü-
lönben nem tudná túlélni.
– A kortárs irodalom sokszor köznapi sorsokon
keresztül dolgozza fel a történelmet.  Tudomá-
nyos munkák, riportkötetek és önéletrajzi ihle-
tésû szépirodalmi mûvek után
miért választotta a fikciót?
– A múlt  megértésének igé-
nyét már a Biblia diakronikus
felépítésében is megtaláljuk. A
tények rögzítésével az igazság,
a valóság keresése szinte folya-
matosan jelen van a történeti
irodalomban. Különlegesen
érdekes, például, a reneszánsz
költôknek, történetíróknak, a
csaták hôseinek, vagy mellék-
szereplôinek a véleménye:
voltak, akik a személyes  ta-
pasztalatot elsôdleges fontosságúnak tartot-
ták, voltak akik úgy érezték, hogy a valóság-
hoz az áll közelebb, aki a távolságot tartva,
objektívebb, mint az, aki  az egyik oldalról

ítélkezik mindkettô felett. Az elmúlt évszáza-
dok tragikus eseményei egyre több egyéni
szenvedéstörténettel  járultak hozzá egy sok-
rétûbb, a múltnak a személyes sorsokon ke-
resztül egyre érzékenyebb ábrázolásához. A
fikció, még a történelem nagy mozgásainak
ábrázolására is a legkönnyebben megközelít-
hetô zsáner, mert  a mesére épül, amelyre
mindenki kiskorától kezdve az érzelmein ke-
resztül reagál. Természetes, hogy az olvasó
empátiáját a hétköznapi tragédiák, amelyek-
nek ô maga is bármikor áldozata lehet,  ha-
marabb ébresztik fel, mint amikor az író egy
tôle távol álló világ számára gyakran felfog-
hatatlan történelmét mutatja be.  
– A Miniatúrák címû könyve is most jelent meg
a Fekete Sas Kiadónál. Interjúkat – melyeket
ön készített az interjúalanyokkal –, és emléke-
zéseket, sziporkázó humorral megírt sztorikat
tartalmaz, Szerepel benne – többek közt – Fe-
nyô Miksa, Bohumil Hrabal, Kocsis Zoltán. Ter-
vez még hasonlót? Min dolgozik most?
– Ami a Miniatúrákból kimaradt, talán érdeke-
sebb lett volna, mint azok az emlékek, ame-
lyek bekerültek a kis történetek közé. Legkö-
zelebbi barátaimról, akiket az utóbbi években
vesztettünk el, nem tudok írni!  Még minden
emlékük fáj: ezt ôrzöm, ez segít! A nemrég
megjelent két magyar nyelvû írásom  mellett,
ugyanakkor Carl Spittelernek az egyetlen sváj-
ci irodalmi Nobel-díjat nyert írónak (1919) egy
szinte ismeretlen kisregényét is lefordítottam,
német eredetibôl angolra, a CEU Press égisze
alatt látott napvilágot. Hiszem, ha az alkotó-
kat nem is tudom feltámasztani, ezt a remek

kisregényt sikerült megmente-
nem legalább  az angolul olva-
sók számára. Szeretnék még
történeteket írni nôkrôl, de nem
csak nôknek! A tudományos
munkámban is sok nôrôl írtam,
például Gracia Mendesrôl, Fro-
met Mendelssohnról. Persze a
tisztességes kutatómunka elsô-
sorban energia kérdése.

Szepesi Dóra

Marianna D. Birnbaum:

FÉLÁRNYÉKBAN

Fekete Sas Könyvkiadó, 4200 Ft

könyvrôl

|vallomásos|

AA  hhééttkköözznnaappii  ttrraaggééddiiáákk  ffeelléébbrreesszzttiikk
aazz  eemmppááttiiáátt
Interjú Marianna D. Birnbaummal

|30|www.könyvhét.hu|






